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1. Overview of the Product

2. What’s Included

S

Earbuds with ear �ns

3 size ear tips

Charging storage case

Micro USB
charging cable (3 ft)

M L
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User
Manual

1st
Setup

Ear Tip

Ear Fin

Status LED
Multifuntion
Button (L)

Multifuntion
Button (R)

Battery status LEDCharging storage case lid



3. Attention
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IPX4 rated TrueBTAir can resist water splash and 
sweat but must not merged inside water or left on 
wet place long time.

TrueBTAir provides a double locking 
system of angled in-ear tips and ear �ns 
for superior comfort and an active 
lifestyle. Try di�erent eartips for your 
comfortable and secure �t. Ultra mini 
and lightweight design with the similar size of a quarter coin allows 
you to wear it for a long time comfortably.

X4

Please charge the ear-buds �rst and 
wear TrueBTAir ear-buds since TrueBTAir 
guides you with voice prompt.

4. Wear Earbuds



Pairing
successful
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5. Power On and Pairing

1. To turn on, press multifunction buttons on BOTH earbuds 
for 2 seconds

After opening a new package initially, follow these steps. Skip 
step 5-1 when the earbuds are taken from the charging case. 
The right earbud is assigned as the master earbud by default 
and connects to left earbud (slave earbud) automatically.

2. Turn on Bluetooth on your mobile device

a. Go to settings c. Scan for and select "iLuv 
TrueBTAir"

d. Voice Prompt: "Pairing 
Successful" on right earbud

b. Turn on Bluetooth

iLuv TrueBTAir

1. Power on
2. Connected, 
right channel 

3. Please pair to your device
(On master earbud)

1. Power on
2. Connected,
left channel 

...

:02
Hold

:02
Hold
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Click

Double
Click

1. Once paired, open music app on 
your mobile device

2. Click a multifunction button 
on either of earbuds to play

3. Click a multifunction button 
again to pause

6. Music Playback

1. When you receive an incoming call, click a multifunction 
button on any earbud to answer the call. You will hear the 
sound only from master earbud.

8. Answer the Call

1. Double click a multifunction 
button on any earbud.

2. Siri on iPhone or Google assistant 
on Android phone will be activated.

3. Ask question or command with your voice

7. Voice Command
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Power off

:03
Hold

:01
Hold3. Hold the multifunction 

button for 1 second to 
decline when you receive an 
incoming call

2. Click a multifunction button again to hang up

1. Hold a multifunction on any 
earbud for 3 seconds to turn 
o� power.

2. Hold a multifunction button on ONE of the earbuds for 5 
seconds to pair. Do not release the button when you hear 
"Power on" but release it after "Pairing".

9. Two Separate 
Mono Earbuds

Incoming call

Click

di, di
(On master

earbud)
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Pairing
successful

3. Turn on Bluetooth on your mobile device

a. Go to settings c. Scan for and select 
"iLuv TrueBTAir"

d. Voice Prompt:
“Pairing successful”

b. Turn on Bluetooth

iLuv TrueBTAir

4. Blue light will �ash every 5 seconds, indicating that the 
Bluetooth is connected successfully. Play music and enjoy!

5. You can use it as a mono earbud to answer calls hands free 
or listen to music, ideal while driving.

:05
Hold

Power on
...

Pairing
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1. Power o� by pressing a multifunction 
button on any earbud for 3 seconds.

If you want to hear the sound of 
hands free call from your ear with 
better hearing, you can change 
the master earbud as follow.

2. Press and hold multifunction buttons on BOTH 
earbuds for 5 seconds. Both earbuds will turn on and pair 
automatically each other. Do NOT release the buttons 
until you hear “Pairing”

Power off

:03
Hold

10. Change the Master Earbud

6. Set up the other earbud with a di�erent phone, following 
above guideline. Two people can use them as two mono 
earbuds.

Power on
...

Pairing

Power on
...

Pairing

:05
Hold

:05
Hold
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3. Double click one of them to set as a “Master" earbud 
which will be connected to your phone.

Pairing successful
(On master earbud)

4. Turn on Bluetooth on your mobile device

a. Go to settings c. Scan for and select 
"iLuv TrueBTAir"

Voice Prompt: "Pairing 
Successful" on master 
earbudb. Turn on Bluetooth

iLuv TrueBTAir

1. Searching for slave 
2. Connected. left channel  

3. Please pair to your device
(On master earbud)

...
1. Connected. 
right channel 

...

Double
Click



Charging storage case with 800 mAh not only works as a 
portable case but also as a charger which can charge both 
earbuds fully 5 times. 

1. Insert the smaller end of the 
included 3ft Micro USB charging 
cable into Micro USB charging 
port on the Charging Case

Red LED: Charging
LED o� : Fully charged 

2. Insert the other end of the 
Micro USB charging cable 
into a USB wall charger or a 
USB port on a computer

10

3ft.

Charging Case

11. Charging

5. Blue light will �ash every 5 seconds, indicating that the 
Bluetooth is connected successfully. Play music and enjoy!

If you want to pair with another device

1. Unpair iLuv TrueBTAir from currently paired mobile device
2. Power o� iLuv TrueBTEP by pressing a multifunction 
button for 3 seconds
3. Follow the same pairing guideline above with another device

Battery status LED for
Charging Storage case
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High capacity battery of 60 mAh on each earbud gives you 
long music playing and talking time. The earbuds can be 
charged while they are stored in the charging case.

1. When the batteries of the 
earbuds get lower, voice prompt 
will say "Battery low".

Earbuds

Battery low

L R

2. Put the earbuds in the charging 
case and close the lid. The 
earbuds will turn o� automatically 
and start charging. The cover 
must be closed so that the 
earbuds are connected to charg-
ing pins securely.

3. While charging, the red LED 
indicators on the backside of 
charging case will be on.

4. When fully charged. 
LED will turn o�.

5. When you take the earbuds out 
of the charging case, the earbuds 
will turn on automatically.

Battery status
LED for right

earbud

Battery status
LED for left
earbud
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Power off

:03
Hold

1. Put the earbuds in the 
charging case and close the 
lid. The earbuds will turn o� 
automatically and start 
charging.

2. When you take the earbuds out of the charging case, the 
earbuds will turn on and connect to the previously paired 
phone automatically.

1. Press multifunction button on any 
earbud for 3 seconds to turn o� both 
earbuds.

When you use the charging Case

When you use multifunction 
button

12. Power O�/On

1. Power On
2. Connected, right channel 

3. Pairing successful
(On master earbud)

1. Power On
2. Connected, 
left channel 

...
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2. Press multifunction buttons on BOTH earbuds for 2 seconds 
to turn on the earbuds. The earbuds will connect to the 
previously paired phone automatically.

1. Power On
2. Connected, right channel 

3. Pairing successful
(On master earbud)

:02
Hold

:02
Hold

1. Power on
2. Connected,
left channel

...
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1. Sound comes from only one earbud when I use it for hands 
free talk. As I have hard hearing on my right ear, how can I hear 
the sound from left side?
Since only master earbud communicates with your phone, you 
hear the sound only from one side of master earbud.
If you want to change the master earbud to left earbud, you can 
assign it, referring to "10. Change the Master Earbud" section.

2. After charging earbuds from the charging case, should I 
connect them to my phone via Bluetooth again?
No, you don’t need to. When you take them out of charging 
case, they automatically connect to your previously connected 
device.

3. Should I turn o� power before charging and turn on power 
after charging the earbuds?
No, you don’t. When you place the earbuds inside the charging 
case and close the lid, they will be turned o� automatically after 
a while. Then, they will start charging.
When you take them out of the charging case, they will be 
automatically turned on.

4. What is music play time?
When the earbuds are fully charged, you can play music or talk 
up to 3 hours which varies depend on the music content and 
volume. Standby time is up to 22 hours.
Since the charging case can charge both earbuds 5 times, you 
can play music up to 15 hours with 5 times of charge.

Trouble Shooting



Véritables écouteurs stéréo sans �l
intra-auriculaires avec boîtier
de charge

TrueBTAir
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1. Vue d'ensemble du produit

2. Contenu du co�ret

S

Écouteurs avec
ailettes auriculaires

3 tailles d'embouts auriculaires

Boîtier de charge
et de rangement

Câble de chargement
micro USB (92 cm)

M L
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User
Manual

1st
Setup

Embout
auriculaire

Ailette auriculaire

LED d'état
Bouton
multifonction (L)

Bouton
multifonction (R)

LED d'état de la batterie
Boîtier de charge et de

rangement avec couvercle



3. Attention
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Classés IPX4, les écouteurs TrueBTAir sont résistants à la 
sueur et aux éclaboussures. Cependant, ils ne doivent 
pas être plongés dans l’eau ou exposés à l’humidité 
trop longtemps.

TrueBTAir o�re un double système de 
verrouillage sur embouts intra-
auriculaires inclinés et des ailettes pour 
un confort supérieur adapté à un mode 
de vie actif. Essayez les di�érents types d'embouts pour un maximum 
de confort et de sécurité. Très légers et aussi petits qu’une pièce de 
monnaie, vous pourrez les porter longtemps sans désagrément.

X4

Veuillez d'abord charger les écouteurs puis les 
placer sur vos oreilles, car TrueBTAir va vous 
guider par message vocal.

4. Placez les écouteurs
sur vos oreilles



:02 :02

1. Power on
2. Connected, 
right channel 

3. Please pair to your device
(sur l’écouteur maître)

1. Power on
2. Connected,
left channel 

...

Pairing
successful
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5. Mise sous tension et couplage

1. Pour allumer, appuyez sur les boutons multifonction des 
DEUX écouteurs pendant 2 secondes.

Après avoir ouvert le co�ret, suivez ces étapes. Passez l'étape 
5.1 lorsque les écouteurs sont retirés du boîtier de charge.

2. Activez le Bluetooth sur votre appareil mobile.

a. Allez dans les 
paramètres.

c. Recherchez et sélectionnez 
« iLuv TrueBTAir ».

d. Message vocal : « Pairing 
Successful » (couplage réussi) 
dans l'écouteur droit.b. Activez le Bluetooth.

iLuv TrueBTAir

MaintienMaintien
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Pressez

Pressez
2 fois

1. Une fois le couplage e�ectué, 
ouvrez l'application musicale sur 
votre appareil mobile.

2. Pressez le bouton multifonc-
tion sur l'un des écouteurs pour 
lancer la lecture.

3. Pressez à nouveau le bouton 
multifonction pour mettre en 
pause.

6. Lecture musicale

1. Lorsque vous recevez un appel entrant, pressez le bouton 
multifonction sur n'importe quel écouteur pour prendre 
l'appel. Vous n'entendrez le son que dans l'écouteur maître.

8. Répondre à un appel

1. Pressez 2 fois le bouton 
multifonction sur n'importe 
quel écouteur.

2. Siri sur iPhone ou l'assistant Google 
sur téléphone Android s’active.

3. Posez une question ou commandez à la voix

7. Commande vocale
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Power off

:03

:01
Maintien

Maintien

3. Maintenez le bouton 
multifonction 1 seconde 
pour refuser les appels 
entrants.

2. Pressez à nouveau le bouton multifonction pour 
raccrocher.

1. Maintenez 3 secondes le bouton 
multifonction sur n'importe quel 
écouteur pour éteindre l'appareil.

2. Maintenez 5 secondes le bouton multifonction sur l'UN 
des écouteurs pour appairer. Ne relâchez pas le bouton 
lorsque vous entendez « Power on » (mise sous tension) et 
relâchez après « Pairing » (couplage).

9. Deux écouteurs 
mono distincts

Incoming call

Pressez

bip, bip
(sur écouteur

maître)
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Pairing
successful

3. Activez le Bluetooth sur votre appareil mobile.
a. Allez dans les 
paramètres.

c. Recherchez et sélection-
nez « iLuv TrueBTAir ».

d. Message vocal : « 
Pairing successful » 

b. Activez le Bluetooth.

iLuv TrueBTAir

4. Le voyant bleu clignote toutes les 5 secondes, indiquant 
que la connexion Bluetooth est active. Passez un bon 
moment en écoutant votre musique !

5. S’utilise comme écouteur mono pour répondre aux 
appels mains libres ou écouter de la musique, idéal en 
conduisant.

:05

Power on
...

Pairing

Maintien
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1. Éteignez l'appareil en appuyant 3 
secondes sur le bouton multifonc-
tion sur n'importe quel écouteur.

2. Appuyez et maintenez les boutons multifonction sur 
les DEUX écouteurs pendant 5 secondes. Les deux 
écouteurs s'allument et sont appairés automatiquement 
l'un à l'autre. Ne relâchez pas tant que vous n’entendez 
pas « Pairing » (couplage).

Power off

:03

10. Changer d’écouteur maître

6. Con�gurez l'autre écouteur avec un autre téléphone, en 
suivant les instructions ci-dessus. Deux personnes pourront 
alors les utiliser séparément comme deux écouteurs mono.

Si vous souhaitez améliorer la qualité 
audio lors de vos appels mains libres, 
vous pouvez changer l'écouteur 
maître comme expliqué ci-après.

Power on
...

Pairing

Power on
...

Pairing

:05 :05

Maintien

MaintienMaintien
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3. Appuyez 2 fois sur l'un des écouteurs pour le dé�nir 
comme écouteur « maître » qui sera connecté à votre 
téléphone.

4. Activez le Bluetooth sur votre appareil mobile.

a. Allez dans les 
paramètres.

c. Recherchez et sélection-
nez « iLuv TrueBTAir ».

Message vocal : « Pairing 
Successful » (couplage réussi) 
sur l’écouteur maître.b. Activez le Bluetooth.

iLuv TrueBTAir

Pressez
2 fois

1. Searching for slave 
2. Connected. left channel  

3. Please pair to your device
(sur l’écouteur maître)

...
1. Connected. 
right channel 

...

Pairing successful
(sur l’écouteur maître)



Le boîtier de charge et de rangement d’une puissance de 800 
mAh fonctionne non seulement comme un boîtier portatif, mais 
aussi comme un chargeur pouvant fournir 5 charges complètes 
des deux écouteurs.
1. Insérez la plus petite extrémité du 
câble micro USB de 92 cm fourni 
dans le port micro USB du boîtier de 
charge.

LED rouge : charge en cours
LED éteint : charge complète

2. Insérez l'autre extrémité du 
câble micro USB dans le port 
USB d’un chargeur mural ou 
d’un ordinateur.

24

92 cm

Boîtier de charge

11. Chargement

5. Le voyant bleu clignote toutes les 5 secondes, indiquant que la 
connexion Bluetooth est active. Passez un bon moment en 
écoutant votre musique !
Pour appairer avec un autre appareil

1. Annulez le couplage des écouteurs iLuv TrueBTAir avec l'appareil 
mobile actuellement appairé.
2. Éteignez les écouteurs iLuv TrueBTEP en appuyant sur un 
bouton multifonction pendant 3 secondes.
3. Suivez les mêmes instructions d'appairage ci-dessus avec un 
autre appareil.

LED d'état de la batterie du boîtier
de charge et de rangement



Battery low
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L R

La batterie haute capacité de 60 mAh sur chaque écouteur vous 
permet d'écouter de la musique et de parler pendant une 
longue durée. Les écouteurs peuvent être rechargés pendant 
qu'ils sont rangés dans le boîtier de charge.

1. Lorsque les piles des écouteurs se 
déchargent, un message vocal 
indique « Battery low » (batterie 
faible).

2. Placez les écouteurs dans le 
boîtier de charge et fermez le 
couvercle. Les écouteurs s'éteignent 
automatiquement et commencent 
à se charger. Le couvercle doit être 
fermé a�n que les écouteurs soient 
en contact avec les broches de 
charge.

4. Une fois la charge complète, le LED 
s'éteint.

3. Pendant la charge, les voyants 
LED rouges à l'arrière du boîtier 
sont allumés.

5. Lorsque vous retirez les écouteurs 
du boîtier de charge, les écouteurs 
s'allument automatiquement.

Écouteurs

LED d'état de la 
batterie de 

l'écouteur droit

LED d'état de la 
batterie de 
l'écouteur gauche



1. Power On
2. Connected, right channel 

3. Pairing successful
(sur l’écouteur maître)

1. Power On
2. Connected, 
left channel 

...
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Power off

:03

1. Placez les écouteurs dans le 
boîtier de charge et fermez le 
couvercle. Les écouteurs 
s'éteignent automatiquement et 
commencent à se charger.

2. Lorsque vous retirez les écouteurs du boîtier de charge, les 
écouteurs s'allument et se connectent automatiquement au 
téléphone précédemment appairé.

1. Appuyez sur le bouton multifonc-
tion de n'importe quel écouteur 
pendant 3 secondes pour éteindre les 
deux écouteurs.

Lors de l’utilisation du boîtier de charge

Lors de l’utilisation du bouton 
multifonction

12. Marche/Arrêt

Maintien
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2. Appuyez sur les boutons multifonction des DEUX écouteurs 
pendant 2 secondes pour allumer les écouteurs. Ils se connec-
tent alors automatiquement au téléphone précédemment 
appairé.

:02 :02
Maintien Maintien

1. Power On
2. Connected, right channel 

3. Pairing successful
(sur l’écouteur maître)

1. Power on
2. Connected,
left channel

...
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1. Le son provient d'un seul écouteur lorsque je l'utilise pour parler 
mains libres. Comme je suis un peu sourd de l’oreille droite, 
comment puis-je entendre le son du côté gauche ?
Comme seul l'écouteur maître communique avec votre téléphone, 
vous n'entendez le son que du côté de l'écouteur maître. Si vous 
voulez que l’écouteur gauche devienne l’écouteur maître, changez 
l’a�ectation en vous reportant à la section « 10. Changer d’écouteur 
maître ».

2. Après avoir chargé les écouteurs dans le boîtier de charge, dois-je 
les connecter de nouveau à mon téléphone via Bluetooth ?
Non, c’est inutile. Lorsque vous les retirez du boîtier de charge, ils 
se connectent automatiquement à votre appareil connecté 
précédemment.

3. Dois-je éteindre les écouteurs avant de les recharger et les 
rallumer une fois chargés ?
Non, inutile. Lorsque vous placez les écouteurs à l'intérieur du 
boîtier de charge et fermez le couvercle, ils s'éteignent automa-
tiquement au bout d'un certain temps. Ensuite, ils commencent à 
se charger. Lorsque vous les retirez du boîtier de charge, ils 
s'allument automatiquement.

4. En quoi consiste le temps de lecture de musique ?
Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, vous pouvez 
écouter de la musique ou parler pendant 3 heures. L’autonomie 
varie en fonction du contenu musical et du volume du son. Le 
temps de veille est de 22 heures maximum.
Comme le boîtier de charge peut recharger les deux écouteurs 5 
fois, vous pouvez écouter de la musique jusqu'à 15 heures avec 5 
durées de charge.

Résolution des problèmes



Verdaderos auriculares estéreo,
internos, inalámbricos y con estuche
de carga

TrueBTAir
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1. Descripción del producto

2. Qué va incluido

S

Auriculares con sistema
de sujeción "Ear Fin"

Almohadillas de
auriculares de 3 tamaños

Estuche de almacenamiento
de carga

Cable de carga
micro USB (0,91 m)

M L
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User
Manual

1st
Setup

Almohadilla
de auricular

Sistema de sujeción

Luz LED de estado
Botón
multifunción (L)

Botón
multifunción (R)

Luz LED de estado de batería
Tapa del estuche de

almacenamiento de carga



3. Atención
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El TrueBTAir con clasi�cación IPX4 es resistente a las 
salpicaduras de agua y de sudor, pero no debe 
introducirse nunca dentro del agua o dejarlo en un 
lugar húmedo durante mucho tiempo.

TrueBTAir ofrece un sistema de doble 
�jación con almohadillas internas 
inclinadas y un sistema de sujeción "Ear 
Fin" con el �n de brindar una mayor 
comodidad y poder tener un estilo de 
vida activo. Pruebe las distintas almohadillas para conseguir un ajuste 
cómodo y seguro. El diseño extrapequeño y ligero, con un tamaño 
similar al de una moneda de 50 céntimos, le permite usarlo durante 
mucho tiempo cómodamente.

X4

Cargue primero los auriculares y 
después póngaselos, ya que TrueBTAir le 
dará indicaciones por voz.

4. Uso de auriculares



Pairing
successful
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5. Encendido y vinculación

1. Para encender el dispositivo, presione los botones 
multifunción en AMBOS auriculares durante 2 segundos.

Después de abrir primero el paquete nuevo, siga estos 
pasos. Omita el paso 5-1 cuando los auriculares se extraen 
del estuche de carga.

2. Encienda el Bluetooth en su dispositivo móvil

a. Diríjase a los ajustes c. Busque y seleccione "iLuv 
TrueBTAir"

d. Indicación por voz: "Vincu-
lación realizada correcta-
mente" en el auricular derechob. Active el Bluetooth

iLuv TrueBTAir

:02 :02
Mantener Mantener

1. Power on
2. Connected, 
right channel 

3. Please pair to your device
(en el auricular maestro)

1. Power on
2. Connected,
left channel 

...
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Clic

Doble
clic

1. Una vez realizada la vinculación, 
abra la aplicación de música en su 
dispositivo móvil.

2. Haga clic en el botón multi-
función de cualquiera de los 
auriculares para poner música.

3. Haga clic en el botón multi-
función de nuevo para detener 
la música.

6. Reproducción de música

1. Cuando reciba una llamada entrante, haga clic en el botón 
multifunción de cualquier auricular para contestar a la 
llamada. Escuchará el sonido solo desde el auricular maestro.

8. Responder a llamadas

1. Haga doble clic en el botón 
multifunción de cualquier auricular.

2. Se activará Siri en el iPhone o el 
asistente de Google en el teléfono 
Android.

3. Haga preguntas o dé indicaciones con su voz.

7. Comando de voz
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Power off

:03

:01
3. Mantenga presionado el 
botón multifunción durante 
1 segundo para rechazar 
cuando reciba una llamada 
entrante.

2. Vuelva a hacer clic en un botón multifunción para colgar.

1. Mantenga pulsado el botón 
multifunción de cualquier 
auricular durante 3 segundos 
para apagarlo.

2. Mantenga pulsado un botón multifunción en UNO de 
los auriculares durante 5 segundos para vincular. No suelte 
el botón cuando escuche "Encendido", sino después de 
"Vinculación".

9. Dos auriculares mono 
separados

Incoming call

Clic

di, di
(en el auricular

maestro)

Mantener

Mantener
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Pairing
successful

3. Encienda el Bluetooth en su dispositivo móvil

a. Diríjase a los ajustes c. Busque y selecci-
one "iLuv TrueBTAir"

d. Indicación por voz: 
"Vinculación realizada 
correctamente"

b. Active el Bluetooth

iLuv TrueBTAir

4. La luz azul se encenderá cada 5 segundos, lo que indicará 
que el Bluetooth se ha conectado correctamente. ¡Ponga 
música y disfrute!

5. Puede usarlo como un auricular mono para responder las 
llamadas en manos libres o escuchar música, lo cual es 
idóneo mientras se conduce.

:05

Power on
...

Pairing

Mantener
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1. Apague pulsando el botón 
multifuncional de cualquier auricular 
durante 3 segundos.

Si desea escuchar el sonido de las llamadas 
en manos libres en el oído por el que 
escuche mejor, puede cambiar el 
auricular maestro de la siguiente 
manera.

2. Mantenga pulsados los botones multifunción en 
AMBOS auriculares durante 5 segundos. Ambos auricula-
res se encenderán y vincularán automáticamente. NO 
suelte los botones hasta que no escuche "Vinculación".

Power off

:03

10. Cambiar el auricular maestro

6. Con�gure el otro auricular con un teléfono diferente, 
siguiendo la guía anterior. Dos personas los pueden usar 
como dos auriculares mono.

Power on
...

Pairing

Power on
...

Pairing

:05 :05
Mantener Mantener

Mantener
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3. Haga doble clic en uno de ellos para establecerlo como 
el auricular "Maestro" que se conectará a su teléfono.

4. Encienda el Bluetooth en su dispositivo móvil

a. Diríjase a los ajustes c. Busque y selecci-
one "iLuv TrueBTAir"

Indicación por voz: "Vinculación 
realizada correctamente" en el 
auricular maestro.b. Active el Bluetooth

iLuv TrueBTAir

Doble
clic

1. Searching for slave 
2. Connected. left channel  

3. Please pair to your device
(en el auricular maestro)

...
1. Connected. 
right channel 

...

Pairing successful
(en el auricular maestro)



El estuche de almacenamiento de carga con 800 mAh no solo 
funciona como un estuche portátil, sino también como un 
cargador que puede cargar los dos auriculares por completo 5 
veces.
1. Introduzca el extremo más 
pequeño del cable de carga micro 
USB (0,91 m) que se incluye en el 
puerto de carga para micro USB del 
estuche de carga.

LED rojo: cargando
LED apagado: completamente 
cargado

2. Introduzca el otro extremo del 
cable de carga micro USB en un 
cargador de pared USB o en el 
puerto USB de un ordenador.

38

0,91 m

Estuche de carga

11. Carga

5. La luz azul se encenderá cada 5 segundos, lo que indicará que 
el Bluetooth se ha conectado correctamente. ¡Ponga música y 
disfrute!

Si desea vincularlo con otro dispositivo

1. Desvincule iLuv TrueBTAir del dispositivo móvil al que esté 
actualmente vinculado
2. Apague iLuv TrueBTEP pulsando un botón multifunción 
durante 3 segundos
3. Siga la misma pauta de vinculación anterior con otro dispositivo

Luz LED de estado de batería para
cargar el estuche de almacenamiento
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Battery low

L R

La batería de alta capacidad de 60 mAh en cada auricular le 
brinda una reproducción de música y tiempo de conversación 
de larga duración. Los auriculares pueden cargarse mientras 
están guardados en el estuche de carga.

1. Cuando las pilas de los auriculares 
tengan poca carga, la indicación por 
voz dirá "Batería baja".

2. Coloque los auriculares en el 
estuche de carga y cierre la tapa. Los 
auriculares se apagarán automática-
mente y se empezarán a cargar. La 
cubierta debe estar cerrada para 
que los auriculares estén conecta-
dos a los transmisores de carga de 
forma segura.

4. Cuando esté completamente 
cargado, la luz LED se apagará.

3. Mientras se cargan, estarán 
encendidos los indicadores LED 
rojos en la parte trasera del estuche 
de carga.

5. Cuando quite los auriculares del 
estuche de carga, estos se encend-
erán automáticamente.

Auriculares

LED de estado 
de batería para 

auricular 
derecho

LED de estado de 
batería para 
auricular 
izquierdo
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Power off

:03

1. Coloque los auriculares en 
el estuche de carga y cierre la 
tapa. Los auriculares se 
apagarán automáticamente y 
empezarán a cargarse.

2. Cuando saque los auriculares del estuche de carga, estos 
se encenderán y conectarán automáticamente al teléfono 
al que se haya vinculado antes.

1. Pulse el botón multifunción en 
cualquier auricular durante 3 segun-
dos para apagar ambos auriculares.

Cuando use el estuche de carga

Cuando utilice el botón 
multifunción

12. Apagado/encendido

1. Power on
2. Right side connected

3. Connected

1. Power on
2. Left side
connected

Mantener
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2. Pulse los botones multifunción de AMBOS auriculares 
durante 2 segundos para encender los auriculares. Los auricula-
res se conectarán automáticamente al teléfono vinculado 
previamente.

:02 :02
Mantener Mantener

1. Power On
2. Connected, right channel 

3. Pairing successful
(en el auricular maestro)

1. Power on
2. Connected,
left channel

...
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1. El sonido sale de un solo auricular cuando lo uso para hablar con 
manos libres. Como tengo problemas auditivos en la oreja derecha, 
¿cómo puedo escuchar el sonido en el lado izquierdo?
Como solo el auricular maestro se comunica con su teléfono, 
escuchará el sonido solo desde el lado del auricular maestro.
Si desea cambiar el auricular maestro al auricular izquierdo, puede 
asignarlo. Para ello, consulte la sección "10. Cambiar el auricular 
maestro".

2. Después de cargar los auriculares en el estuche de carga, ¿debo 
volver a conectarlos a mi teléfono mediante Bluetooth?
No, no es necesario. Cuando los saca del estuche de carga, se 
conectan de forma automática al dispositivo previamente
 conectado.

3. ¿Debo desconectar la alimentación antes de cargar, y encenderla 
después de cargar los auriculares?
No, no tiene que hacerlo. Cuando coloque los auriculares dentro del 
estuche de carga y cierre la tapa, se apagarán automáticamente 
transcurrido un tiempo. Entonces, empezarán a cargarse.
Cuando los saque del estuche de carga, se encenderán automática-
mente.

4. ¿Durante cuánto tiempo se puede reproducir música?
Cuando los auriculares estén completamente cargados, puede 
reproducir música o hablar hasta 3 horas, lo que varía según el 
contenido y el volumen de la música. El tiempo de inactividad es de 
hasta 22 horas.
Como el estuche de carga puede cargar los auriculares 5 veces, 
puede reproducir música hasta 15 horas con 5 cargas.

Resolución de problemas



Kein Kabel, echte, kabellose
In-Ohr-Kopfhörer mit Ladehülle
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1. Überblick über das Produkt

2. Was ist enthalten?

S

Ohrhörer mit
Ohrbügeln

Ohrstöpsel in 3 Größen

Speicherbehälter

Micro-USB-Ladekabel (3 ft)

M L
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User
Manual

1st
Setup

Ohrstöpsel

Ohrbügel

Status-LED
Multifunktionstaste (L) Multifunktionstaste (R)

Batteriestatus-LED
Deckel des

Aufbewahrungsbehälters au�aden



3. Achtung
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TrueBTAir mit IPX4 bewertet kann Wasserspritzern und 
Schweiß standhalten, darf aber nicht im Wasser 
getragen oder lange Zeit nass gelassen werden

TrueBTAir bietet ein doppeltes Verriege-
lungssystem mit abgewinkelten In-Ohr-
Kopfhörer und Ohrbügeln für 
überlegenen Komfort und einen aktiven 
Lebensstil. Probieren Sie verschiedene 
Ohrstöpsel für Ihre bequeme und sichere Passform. Das ultra-kleine 
und leichte Design, ungefähr so groß wie eine 25 Cent-Münze, 
ermöglicht es Ihnen, sie für eine lange Zeit bequem zu tragen.

X4

Bitte laden Sie zuerst die Ohrhörer auf und 
tragen Sie TrueBTAir-Ohrhörer, da TrueBTAir Sie 
mittels Sprachansagen anleitet

4. Das Tragen der Ohrhörer



:02 :02

Pairing
successful
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5. Einschalten und Pairing

1. Zum Einschalten drücken Sie die Multifunktionstasten an 
beiden Ohrhörern 2 Sekunden lang

Gehen Sie nach dem Ö�nen eines neuen Pakets zunächst 
folgendermaßen vor. Überspringen Sie Schritt 5-1, wenn die 
Ohrhörer aus der Ladehülle genommen werden.

2. Activez le Bluetooth sur votre appareil mobile.

a. Allez dans les 
paramètres.

c. Recherchez et sélectionnez 
« iLuv TrueBTAir ».

d. Message vocal : « Pairing 
Successful » (couplage réussi) 
dans l'écouteur droit.b. Activez le Bluetooth.

iLuv TrueBTAir

Halten Halten

1. Power on
2. Connected, 
right channel 

3. Please pair to your device
(auf Hauptohrhörer)

1. Power on
2. Connected,
left channel 

...
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Klicken

Doppelklick

1. Ö�nen Sie nach dem Pairing die 
Musik-App auf Ihrem Mobilgerät

2. Klicken Sie auf einen Multi-
funktionsknopf an einem der 
Ohrhörer, um Musik abzuspielen

3. Klicken Sie erneut auf eine 
Multifunktionstaste, um die 
Wiedergabe anzuhalten

6. Musikwiedergabe

1. Wenn Sie einen eingehenden Anruf erhalten, klicken Sie 
auf eine Multifunktionstaste an einem Ohrhörer, um den 
Anruf entgegenzunehmen. Sie werden den Ton nur vom 
Hauptohrhörer hören.

8. Beantworten Sie den Anruf

1. Doppelklicken Sie auf eine 
Multifunktionstaste an einem 
Ohrhörer.
2. Siri auf dem iPhone oder Google 
Assistant auf dem Android-Telefon 
werden aktiviert.
3. Stellen Sie eine Frage oder geben Sie einen Befehl mit 
Ihrer Stimme

7. Sprachbefehl
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Power off

:03

:01
Halten

Halten

3. Halten Sie die Multifunk-
tionstaste für 1 Sekunde 
gedrückt um abzulehnen, 
wenn Sie einen eingehen-
den Anruf erhalten

2. Klicken Sie erneut auf eine Multifunktionstaste, um 
aufzulegen

1. Halten Sie eine Multifunktion-
staste an einem Ohrhörer 3 
Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten.

2. Halten Sie eine Multifunktionstaste an EINEM der 
Ohrhörer für 5 Sekunden gedrückt. Lassen Sie die Taste 
nicht los, wenn Sie "Power on" hören, geben Sie sie erst 
wieder frei, wenn Sie "Pairing" hören.

9. Zwei separate 
Mono-Ohrhörer

Incoming call

Klicken

bip, bip
(auf 

Hauptohrhörer)
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Pairing
successful

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem mobilen Gerät ein.
a. Gehe zu den 
Einstellungen

c. Suchen und wählen Sie 
"iLuv TrueBTAir"

d. Sprachansage: 
"Pairing erfolgreich"

b. Aktivieren Sie Bluetooth

iLuv TrueBTAir

4. Blaues Licht leuchtet alle 5 Sekunden auf und zeigt an, 
dass die Bluetooth-Verbindung erfolgreich hergestellt 
wurde. Spielen Sie Musik ab und genießen Sie sie!

5. Sie können sie als Mono-Ohrhörer verwenden, um Anrufe 
freihändig zu beantworten oder Musik zu hören, ideal 
während der Fahrt.

:05

Power on
...

Pairing

Halten
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1. Ausschalten durch Drücken einer 
Multifunktionstaste an einem 
Ohrhörer für 3 Sekunden.

2. Drücken und halten Sie die Multifunktionstasten an 
BEIDEN
Ohrhörern für 5 Sekunden. Beide Ohrhörer werden sich 
automatisch einschalten und paaren. Lassen Sie die 
Tasten NICHT los, bis Sie "Pairing" hören

Power off

:03

10. Ändern Sie den Hauptohrhörer

6. Richten Sie den anderen Ohrhörer mit einem anderen 
Telefon ein. Beachten Sie dabei die oben genannten Richtli-
nien. Zwei Personen können sie als zwei Mono-Ohrhörer 
verwenden.

Wenn Sie den Freisprechton über Ihr Ohr 
mit dem besseren Hörvermögen hören 
möchten, können Sie den 
Hauptohrhörer wie folgt ändern.

Power on
...

Pairing

Power on
...

Pairing

:05 :05
Halten Halten

Halten
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4. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem mobilen Gerät. Gehen 
Sie zu den Einstellungen

a. Gehen Sie zu den 
Einstellungen

c. Suchen und wählen Sie 
"iLuv TrueBTAir"

d. Sprachansage: "Pairing 
Successful" am 
Hauptohrhörerb. Aktivieren Sie Bluetooth

iLuv TrueBTAir

Doppelklick

3. Doppelklicken Sie auf einen der beiden, um ihn als 
"Haupt"-Ohrhörer festzulegen, der mit Ihrem Telefon 
verbunden wird.

1. Searching for slave 
2. Connected. left channel  

3. Please pair to your device
(auf Hauptohrhörer)

...
1. Connected. 
right channel 

...

Pairing successful
(auf Hauptohrhörer)



Ladeaufbewahrungshülle mit 800 mAh ist  nicht nur ein 
tragbares Gehäuse, sondern auch ein Ladegerät, das beide 
Ohrhörer 5 mal vollständig laden kann.

1. Stecken Sie das kleinere Ende des 
mitgelieferten 3-Fuß-langen-Micro-
USB-Ladekabels in den Micro-USB-
Ladeausgang an der Ladehülle

Rote LED: Laden
LED aus: Voll aufgeladen

2. Stecken Sie das andere Ende des 
Micro-USB-Ladekabels in ein 
USB-Ladegerät oder einen 
USB-Anschluss an einem Computer

52

3 Fuß

Ladehülle

11. Au�aden

5. Blaues Licht blinkt alle 5 Sekunden und zeigt an, dass die 
Bluetooth-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde. Spielen Sie 
Musik ab und genießen Sie sie!
Kopplung mit einem anderen Gerät

1. Entkoppeln Sie iLuv TrueBTAir vom aktuell gekoppelten 
Mobilgerät
2. Schalten Sie iLuv TrueBTEP aus, indem Sie eine Multifunktion-
staste 3 Sekunden lang drücken
3. Befolgen Sie die oben genannten Pairing-Anweisungen mit 
einem anderen Gerät

Batteriestatus-LED der
Ladeaufbewahrungshülle



Battery low

L R

Ein Hochleistungsakku von 60 mAh an jedem Ohrhörer sorgt für 
lange Wiedergabe- und Gesprächszeit. Die Ohrhörer können 
aufgeladen werden, während sie in der Ladehülle aufbewahrt 
werden.

1. Wenn die Batterien der Ohrhörer 
wenig Energie haben, wird die 
Sprachansage "Batterie leer" lauten.

2. Legen Sie die Ohrhörer in die 
Ladehülle und schließen Sie den 
Deckel. Die Ohrhörer werden 
automatisch ausgeschaltet und der 
Ladevorgang gestartet. Die Abdeck-
ung muss geschlossen sein, damit 
die Ohrhörer sicher mit den Lades-
tiften verbunden sind.

4. Wenn vollständig aufgeladen, wird 
sich die LED ausschalten

3. Während des Ladevorgangs 
leuchten die roten LED-Anzeigen 
auf der Rückseite der Ladehülle auf.

5. Wenn Sie die Ohrhörer aus der 
Ladehülle nehmen, werden die 
Ohrhörer automatisch eingeschaltet.

Ohrhörer

Batteriestatus-
LED für rechten 

Ohrhörer

Batteriestatus-
LED für linken 
Ohrhörer

53
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Power off

:03
Hold

1. Setzen Sie die Ohrhörer in die 
Ladehülle und schließen Sie den 
Deckel. Die Ohrhörer werden 
automatisch ausgeschaltet und 
beginnen zu laden

2. Wenn Sie die Ohrhörer aus der Ladehülle nehmen, werden 
die Ohrhörer eingeschaltet und automatisch mit dem zuvor 
gekoppelten Telefon verbunden.

1. Drücken Sie die Multifunktionstaste 
eines beliebigen Ohrhörers 3 Sekun-
den lang, um beide Ohrhörer auszus-
chalten

Wenn Sie die Ladehülle verwenden

Wenn Sie die Multifunktion-
staste verwenden

12. Auschalten / Einschalten

1. Power on
2. Right side connected

3. Connected

1. Power on
2. Left side
connected
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2. Drücken Sie die Multifunktionstasten an beiden Ohrhörern 2 
Sekunden lang, um die Ohrhörer einzuschalten. Die Ohrhörer 
werden automatisch mit dem zuvor gekoppelten Telefon 
verbunden.

:02 :02
HaltenHalten

1. Power On
2. Connected, right channel 

3. Pairing successful
(auf Hauptohrhörer)

1. Power on
2. Connected,
left channel

...
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1. Der Ton kommt von nur einem Ohrhörer, wenn ich ihn zum 
Freisprechen benutze. Wie kann ich den Ton von der linken Seite 
hören?
Da nur der Hauptohrhörer mit Ihrem Telefon kommuniziert, hören 
Sie den Ton nur von einer Seite des Hauptohrhörers.
Wenn Sie den Hauptohrhörer in den linken Ohrhörer umwandeln 
möchten, können Sie ihn zuweisen, siehe Abschnitt "10. 
Hauptohrhörer ändern".

2. Muss ich nach dem Au�aden der Ohrhörer in der Ladehülle diese 
wieder über Bluetooth mit meinem Telefon verbinden?
Nein, das müssen Sie nicht. Wenn Sie sie aus der Ladehülle 
nehmen, verbinden sie sich automatisch mit Ihrem zuvor 
verbundenen Gerät.

3. Soll ich die Ohrhörer vor dem Laden ausschalten und sie nach 
dem Au�aden einschalten?
Nein, das müssen Sie nicht. Wenn Sie die Ohrhörer in das Ladegerät 
einsetzen und den Deckel schließen, werden sie nach einer Weile 
automatisch ausgeschaltet. Dann beginnen sie mit dem Laden.
Wenn Sie sie aus der Ladehülle nehmen, werden sie automatisch 
eingeschaltet.

4. Wie lang ist die Musiklaufzeit?
Wenn die Ohrhörer vollständig aufgeladen sind, können Sie bis zu 
3 Stunden Musik abspielen oder in sprechen, je nach Musikinhalt 
und Lautstärke. Die Standby-Zeit beträgt bis zu 22 Stunden.
Da das Ladegerät beide Ohrhörer 5 Mal laden kann, können Sie 
Musik bis zu 15 Stunden durch 5-maliges Au�aden abspielen.

Fehlerbehebung



Χωρίς Καλώδιο, Πραγματικά
Ασύρματα Stereo Ενδώτια
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1. Γενική Περιγραφή Προϊόντος

2. Τι Συμπεριλαμβάνεται

S

Ενδώτια ακουστικά με
πτερύγια αυτιού

Προστατευτικά
αυτιού σε 3 μεγέθη

Αποθηκευτική
θήκη φόρτισης

Καλώδιο φόρτισης
Micro USB (90 cm)

M L
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User
Manual

1st
Setup

Προστατευτικό
αυτιού

Πτερύγιο αυτιού
LED κατάστασης 
λειτουργίας

Κουμπί πολλαπλών
λειτουργιών (L)

Κουμπί πολλαπλών
λειτουργιών (R)

LED κατάστασης μπαταρίας
Αποθηκευτική θήκη
φόρτισης με καπάκι



3. Προσοχή
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Τα TrueBTAir με διαβάθμιση IPX4 μπορούν να αντέξουν 
πιτσιλιές νερού και τον ιδρώτα, αλλά δεν πρέπει να 
βυθίζονται στο νερό ή να παραμένουν σε υγρό μέρος 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Τα TrueBTAir παρέχουν ένα σύστημα 
διπλού κλειδώματος, με τα ενδώτια 
προστατευτικά και το πτερύγιο αυτιού 
σε γωνία, για αξεπέραστη άνεση και 
δραστήριο τρόπο ζωής. Δοκιμάστε 
διαφορετικά προστατευτικά αυτιού για άνετη και ασφαλή προσαρμογή. 
Ο εξαιρετικά μικρός και ελαφρύς σχεδιασμός τους, στο μέγεθος ενός 
νομίσματος των 50 λεπτών του ευρώ, σας επιτρέπει να τα φοράτε με 
άνεση για πολύ ώρα.

X4

Παρακαλούμε καταρχήν φορτίστε και φορέστε 
τα ακουστικά TrueBTAir, καθώς τα TrueBTAir σας 
καθοδηγούν με φωνητικές οδηγίες

4. Εφαρμογή Ακουστικών



Pairing
successful
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5. Ενεργοποίηση και Αντιστοίχιση

1. 1. Για ενεργοποίηση, πατήστε τα κουμπιά πολλαπλών 
λειτουργιών ΚΑΙ ΣΤΑ ΔΥΟ ακουστικά για 2 δευτερόλεπτα

Μετά το αρχικό άνοιγμα της συσκευασίας, ακολουθήστε 
αυτά τα βήματα. Αγνοήστε το βήμα 5-1 εάν τα ακουστικά 
λαμβάνονται από τη θήκη φόρτισης.

2. Ενεργοποίηση Bluetooth στην κινητή συσκευή σας

a. Μεταβείτε στις 
ρυθμίσεις

c. Κάντε σάρωση και επιλέξτε 
"iLuv TrueBTAir"

d. Φωνητική Οδηγία: “Επιτυχής 
Αντιστοίχιση” στο δεξί 
ακουστικόb. Ενεργοποιήστε το 

Bluetooth

iLuv TrueBTAir

:02 :02

1. Power on
2. Connected, 
right channel 

3. Please pair to your device
(Στο κύριο ακουστικό)

1. Power on
2. Connected,
left channel 

...
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διπλό
κλικ

1. Μόλις γίνει η αντιστοίχιση, ανοίξτε την 
εφαρμογή μουσικής στην κινητή 
συσκευή σας

2. Πατήστε το κουμπί πολλαπλών 
λειτουργιών σε οποιοδήποτε από τα 
ακουστικά για αναπαραγωγή 
μουσικής

3. Πατήστε και πάλι ένα κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών για παύση

6. Αναπαραγωγή Μουσικής

1. Όταν λάβετε μια εισερχόμενη κλήση, πατήστε το κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών σε οποιοδήποτε από τα ακουστικά 
για να απαντήσετε στην κλήση. Θα ακούτε τον ήχο μόνο από 
το πρωτεύον ακουστικό.

8. Απάντηση Κλήσης

1. Πατήστε δύο φορές το κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών σε 
οποιοδήποτε από τα ακουστικά.

2. Η Siri στο iPhone ή η βοήθεια της 
Google στο Android θα ενεργοποιηθεί.

3. Ρωτήστε ή δώστε μια εντολή μιλώντας Διπλό 
Πάτημα Κουμπιού

7. Φωνητική Εντολή

Πάτημα
Κουμπιού
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Power off

:03

:01
3. Κρατήστε πατημένο το 
κουμπί πολλαπλών λειτουργιών 
για 1 δευτερόλεπτο για να 
απορρίψετε μια εισερχόμενη 
κλήση

2. Πατήστε και πάλι ένα κουμπί πολλαπλών λειτουργιών για 
να τερματίσετε την κλήση

1. Κρατήστε πατημένο το κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών σε 
οποιοδήποτε από τα ακουστικά για 3 
δευτερόλεπτα για απενεργοποίηση.

2. Κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα το κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών στο ΕΝΑ από τα ακουστικά, για 
αντιστοίχιση. Μην αφήσετε το κουμπί μόλις ακούσετε 
“ενεργοποίηση”. Αφήστε το κουμπί μόλις ακούσετε 
“αντιστοίχιση”.

9. Δύο Ξεχωριστά 
Μονοφωνικά Ακουστικά

Incoming call

di, di
(στο πρωτεύον

ακουστικό)

Πάτημα
Κουμπιού
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Pairing
successful

3. Ενεργοποίηση Bluetooth στην κινητή συσκευή σας

a. Μεταβείτε στις 
ρυθμίσεις

c. Κάντε σάρωση και 
επιλέξτε "iLuv TrueBTAir"

d. Φωνητική Οδηγία: 
“Επιτυχής Αντιστοίχιση”

b. Ενεργοποιήστε το 
Bluetooth

iLuv TrueBTAir

4. Ένα μπλε φως θα αναβοσβήνει κάθε 5 δευτερόλεπτα, 
ένδειξη ότι το Bluetooth είναι συνδεδεμένο με επιτυχία. 
Ξεκινήστε την αναπαραγωγή μουσικής και απολαύστε!

5. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως μονό ακουστικό, για 
απάντηση κλήσεων χωρίς χρήση χεριών ή για να ακούσετε 
μουσική. Ιδανικό κατά την οδήγηση.

:05

Power on
...

Pairing
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1. Εάν θέλετε να ακούτε τη φωνητική 
κλήση με καλύτερο ήχο στο αυτί σας, 
μπορείτε να αλλάξετε το πρωτεύον 
ακουστικό ως εξής:

Εάν θέλετε να ακούτε τη φωνητική κλήση με 
καλύτερο ήχο στο αυτί σας, μπορείτε να 
αλλάξετε το πρωτεύον ακουστικό 
ως εξής:

2. Πατήστε και κρατήστε πατημένα τα κουμπιά 
πολλαπλών λειτουργιών ΚΑΙ ΣΤΑ ΔΥΟ ακουστικά για 5 
δευτερόλεπτα. Και τα δύο ακουστικά θα ενεργοποιηθούν 
και θα αντιστοιχηθούν μεταξύ τους. ΜΗΝ αφήσετε τα 
κουμπιά μέχρι να ακούσετε “αντιστοίχιση”

Power off

:03

10. Αλλαγή Πρωτεύοντος Ακουστικού

6. Ρυθμίστε το άλλο ακουστικό με ένα άλλο τηλέφωνο, 
ακολουθώντας τις οδηγίες πιο πάνω. Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν από δύο άτομα ως δύο μονά ακουστικά.

Power on
...

Pairing

Power on
...

Pairing

:05 :05



65

3. Πατήστε δύο φορές το κουμπί σε ένα από τα ακουστικά 
για να το ορίσετε ως “πρωτεύον”, που θα είναι 
συνδεδεμένο με το τηλέφωνό σας.

4. Ενεργοποίηση Bluetooth στην κινητή συσκευή σας

a. Μεταβείτε στις 
ρυθμίσεις

c. Κάντε σάρωση και 
επιλέξτε "iLuv TrueBTAir"

Φωνητική Οδηγία: “Επιτυχής 
Αντιστοίχιση” στο πρωτεύον 
ακουστικόb. Ενεργοποιήστε το 

Bluetooth

iLuv TrueBTAir

διπλό
κλικ

1. Searching for slave 
2. Connected. left channel  

3. Please pair to your device
(Στο κύριο ακουστικό)

...
1. Connected. 
right channel 

...

Pairing successful
(Στο κύριο ακουστικό)



Η αποθηκευτική θήκη φόρτισης των 800 mAh λειτουργεί όχι 
μόνο ως φορητή θήκη, αλλά και ως φορτιστής που μπορεί να 
φορτίσει και τα δύο ακουστικά πλήρως 5 φορές.

1.Τοποθετήστε το μικρότερο άκρο 
του καλωδίου φόρτισης Micro USB 
των 90 cm (που περιλαμβάνεται) 
στη θύρα φόρτισης Micro USB της 
θήκης φόρτισης

Κόκκινο LED: Φορτίζει
LED σβηστό: Πλήρως 
φορτισμένο

2. Τοποθετήστε το άλλο άκρο 
του καλωδίου φόρτισης Micro 
USB σε φορτιστή τοίχου USB ή 
θύρα USB ενός υπολογιστή
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0,91 m

Θήκη Φόρτισης

11. Φόρτιση

5. Ένα μπλε φως θα αναβοσβήνει κάθε 5 δευτερόλεπτα, ένδειξη 
ότι το Bluetooth είναι συνδεδεμένο με επιτυχία. Ξεκινήστε την 
αναπαραγωγή μουσικής και απολαύστε!

Εάν θέλετε να κάνετε αντιστοίχιση με μια άλλη συσκευή

1.Καταργήστε την αντιστοίχιση “iLuv TrueBTAir” από την τρέχουσα 
κινητή συσκευή
2.Απενεργοποιήστε το iLuv TrueBTAir πατώντας ένα κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών για 3 δευτερόλεπτα
3.Ακουλουθήστε τις ίδιες οδηγίες όπως πιο πάνω για αντιστοίχιση 
με μια άλλη συσκευή

LED κατάστασης μπαταρίας της
αποθηκευτικής θήκης φόρτισης



Battery low

L R

Η μπαταρία μεγάλης χωρητικότητας των 60 mAh σε κάθε 
ακουστικό σας προσφέρει μακρούς χρόνους αναπαραγωγής 
μουσικής και ομιλίας. Τα ακουστικά μπορεί να φορτιστούν ενώ 
αποθηκεύονται στη θήκη φόρτισης.

1. Όταν οι μπαταρίες των 
ακουστικών χάσουν την ισχύ τους, η 
φωνητική οδηγία θα πει "χαμηλή 
μπαταρία".

2.Τοποθετήστε τα ακουστικά στη 
θήκη φόρτισης και κλείστε το καπάκι. 
Τα ακουστικά θα απενεργοποιηθούν 
αυτόματα και θα ξεκινήσει η φόρτιση. 
Το καπάκι πρέπει να είναι κλειστό 
ώστε τα ακουστικά να είναι 
συνδεδεμένα με ασφάλεια στους 
ακροδέκτες φόρτισης. 

4. Όταν φορτιστούν πλήρως, τα LED 
θα σβήσουν.

3. Κατά τη φόρτιση, οι κόκκινες 
ενδείξεις LED στο πίσω μέρος της 
θήκης φόρτισης θα είναι 
ενεργοποιημένες.

5. Όταν αφαιρέσετε τα ακουστικά 
από τη θήκη φόρτισης, τα ακουστικά 
θα ενεργοποιηθούν αυτόματα.

Ακουστικά

LED κατάστασης 
μπαταρίας για το 

δεξί ακουστικό

LED κατάστασης 
μπαταρίας για το 
αριστερό 
ακουστικό
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Power off

:03

1. Τοποθετήστε τα ακουστικά στη 
θήκη φόρτισης και κλείστε το 
καπάκι. Τα ακουστικά θα 
απενεργοποιηθούν αυτόματα και 
θα ξεκινήσει η φόρτιση.

2. Όταν αφαιρέσετε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης, τα 
ακουστικά θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν αυτόματα 
στο τηλέφωνο που είχαν προηγουμένως αντιστοιχηθεί.

1. Πατήστε το κουμπί πολλαπλών 
λειτουργιών σε οποιοδήποτε ακουστικό 
για 3 δευτερόλεπτα για να 
απενεργοποιήσετε και τα δύο 
ακουστικά.

Όταν χρησιμοποιείτε τη θήκη φόρτισης

Όταν χρησιμοποιείτε το κουμπί 
πολλαπλών λειτουργιών

12. πενεργοποίηση/Ενεργοποίηση

1. Power on
2. Right side connected

3. Connected

1. Power on
2. Left side
connected
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2. Πιέστε τα κουμπιά πολλαπλών λειτουργιών ΚΑΙ ΣΤΑ ΔΥΟ 
ακουστικά για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τα 
ακουστικά. Τα ακουστικά θα συνδεθούν αυτόματα στο 
τηλέφωνο που είχαν προηγουμένως αντιστοιχηθεί.

:02 :02

1. Power On
2. Connected, right channel 

3. Pairing successful
(Στο κύριο ακουστικό)

1. Power on
2. Connected,
left channel

...
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1. Υπάρχει ήχος μόνο στο ένα αυτί όταν το χρησιμοποιώ για συνομιλία 
κλήσης. Καθώς δυσκολεύομαι να ακούσω από το δεξί μου αυτί, πώς 
μπορώ να ακούω τον ήχο από την αριστερή πλευρά;

Επειδή μόνο το πρωτεύον ακουστικό επικοινωνεί με το τηλέφωνό σας, 
ακούτε τον ήχο μόνο από τη μία πλευρά, εκείνη του κύριου ακουστικού.
Εάν θέλετε να αλλάξετε το πρωτεύον ακουστικό ώστε να είναι το 
αριστερό ακουστικό, μπορείτε να το ορίσετε ανατρέχοντας στην ενότητα 
"10. Αλλαγή Πρωτεύοντος Ακουστικού".

2. Μετά τη φόρτιση των ακουστικών στη θήκη φόρτισης, θα πρέπει να τα 
συνδέσω ξανά στο τηλέφωνό μου μέσω Bluetooth;

Όχι, δεν χρειάζεται. Όταν τα βγάλετε από τη θήκη φόρτισης, συνδέονται 
αυτόματα με το τηλέφωνο που είχαν προηγουμένως αντιστοιχηθεί.

3. Πρέπει να κάνω απενεργοποίηση των ακουστικών πριν τη φόρτιση και 
ενεργοποίηση μετά τη φόρτιση

Όχι, δεν πρέπει. Όταν τοποθετείτε τα ακουστικά στο εσωτερικό της θήκης 
φόρτισης και κλείνετε το καπάκι αυτά μετά από λίγο απενεργοποιούνται 
αυτόματα. Στη συνέχεια, θα αρχίσουν να φορτίζονται.
Όταν τα βγάλετε από τη θήκη φόρτισης, θα ενεργοποιηθούν αυτόματα.

4. Ποιος είναι ο διαθέσιμος χρόνος για αναπαραγωγή μουσικής;

Όταν τα ακουστικά είναι πλήρως φορτισμένα, μπορείτε να ακούτε 
μουσική ή να συνομιλείτε έως και 3 ώρες, ανάλογα με το μουσικό 
περιεχόμενο και την ένταση. Ο χρόνος αναμονής είναι έως και 22 ώρες.
Καθώς η θήκη φόρτισης μπορεί να φορτίσει και τα δύο ακουστικά 5 
φορές, μπορείτε να ακούτε μουσική έως και 15 ώρες, με 5 φορές φόρτιση.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
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If your question is not answered in the troubleshooting, please 
contact us by visiting
http://support.iLuv.com or call customer service department at 
1-866-807-5946.

Customer Support
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